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O Freunde, nicht diese To-
ne! — sondern lasst uns an-
genehmere anstimmen, wund
freudenvollere.
Ludwig van Beethoven
ta vzklik je skladatelj
sam zapisal za uvod v
koral 9. simfonije

WPrijateljn, ne takine pesmi!
drugacnoe zapojmo, veselej-
Sol*

To je bul tisti trenutek, ko je
sree zmagovalo pod strasno

tezo, ko je trudno in vdano

pogledalo smrti v oéi.
WDrugaéne zapojmo, veselej-
§0lfl“

Pridita vidva, najlepsa otro-
ka moja, Dioniz in Jadnta!
Se wvselej, kadar mi je bilo
tezko, sta pridla, sta se mi za-
smejala s svojim  visokim,
zvonkim smehom in dobro je
bile wvse.

SDrugatnoe zapojmo, veselej-
ol

Zdi se mi, da sem videl tadva
nekoé s svojimi pravimi oé-
mi; do zares Zivita nekje te-
lesno, ne samo v mojih blod-
nih sanjah, Saj sta bolj Ziva
kakor moji bratje in sestre...
Ko sem komaj izpregledal,
sem ju ugledal; od vsega zu-
cetka sto blagn in veseln in
zvesta hodila z menoj po vseh
potih. Tisto nagboljse, najéi-
stejie in nojvisje, ki je bilo
namenjeno meni, misltim, da
se je bilo samovolino iztrgalo
in da je zivelo ob moji strama
svoje posebno Zivljenge. Zato
Je treba dodobrega spoznati
vso precudno lepoto tega Ziv-
ljenja, Lreba si ga je osvojiti,
kakor je praviea, treba ga je
naravnost zgrabiti, objeti gu
z obemn rokama, izpiti ga, . . .
WPrijatelii! Drugacno prsem.
zapojmo, wveselejo... wvese-
lefgol .
Ivan Cankar, Veselej3a
pesem. — Ko je na
Dunaju  posiugal 9.
simfonijo.

Svetr in miz

ED stvarnostmi in strukturami, ki nas dolofajo v dnevnem Zivljenju, je svet

ena prvobitnih — ne toliko fiziéni svet, v katerem Zivimo: vse bolj svet
dejanj, olrt, ki omogoca, da se ostvarimo in usodobimo. Biti v tem svetu je
kot hoditi po cesti, ki vodi ez krajino Sirnih obzorij, cdprtih planjav, novega
morja. Pa je Se drug svet, slehernega ¢loveka bolj ali manj lastni, svojski svet,
ki je kot vrt s svojimi stezicami, s svojimi evetkami, s svojim govoriéenjem,
s svojim somrakom - nekak8na notranja domovina.
Mi in véliki svet... Ubijamo se na tej ,terra australis, v njenih iz zlata
nozidanih mestih s slovesnimi prodelji, s temadnimi gozdovi, z velikimi papagaji,
z neznanskimi Sirjavami — delamo in se oddihujemo v krepéilnem premoru. To je
svet v vsem slepedem svetovljanstvu. V njegovi kipeéi stvarnosti odkrivamo
roje prikazni, pa tudi globoke resmice, pesem, povabilo. A zraven odkrivamo
tudi, da je ta “Umwelt” umiSljeni svet, v skoraj mitiéni podobi, nekakSen
bog trenutja, pa da to ni ,na$" svet, marveé ,ta‘* svet. V njem ni osebnost-
nega pomenila, ne poti, da se po nji nameris v lastno zaupno preteklost.
Zivimo v stvarnosti vélikega sveta, docela poistoveteni z njegovimi boji, pa
smo hkrati tudi povezani — in razkosani — na prejinji svet, na domovinskega,
ki di&i po domacih tleh, po globoki veri, po staroZitnosti in prepricéanju.
Ta svet, ta drugi svet mislimo — prisréni, osebnostni, globoko doZiveti svet.
To vam je vir za vzgib in razumetje svetovljanstva. Zdaj smo tu, v zlatih,
mitiénih mestih konkvistadorjev, pa smo hkrati tudi v ,naSem“ svetu -
majhnem, starem, vrednem svetu, z vso bogatijo tako €lovedkih spominov. Zdi se,
da smo, ket poje Antonio Machado, “tejidos de primavera, wmantes de tierra y
agua y viente u sol. .. le sierra en nuestros pechos jadeantes, en los ojos los
campos florecidos, . .”" — iz pomladi stkani, zaljubljeni v zemljo in vodo in veter
in sonce. .. goré v nafih zasoplih prsih, v ofeh nam cvetode poljane...“
Sredi tega sveta je zemlja in je morje — domovina — z docela drugimi glasovi,
s tihotnim dasom, z minljivostjo, z resnicami in pesmijo in svobodo... Tu je
tudi delo, nenehni trud navznoter. Premnogo posla je na vrtu tega svoiskega
sveta. Kadar v nadi stopinji izgine obdutje ustrojenega svetovljanstva, paé
lahko najdemo Zivljenjski temelj in zatodii¢e v grudi tega ,nadega”, v notra-
njem é&asu, v besedah, ki jih tako slastno hranimo in plemenitimo.
Nasprotje med svetovljanstvom z njegovimi brezmejnimi obzorji in med sve-
tom zadobljenih vrednot — med brezkrajno krajino in skritim vrtiéem... Tu
stojimo med ovrednotenim in med moZnim tako, kot pravi Don Quijote:
Yo sé quién soy y sé qué puedo ser — Vem. kdo sem in kaj lahko sem.

fir-ance pape

Gornje razmiiljonje je slovenski prevod ipanskego uveodnika El Mundo y MNosotros,
ki ga je za 2. itevilko Meddobja 1970 napisal njegov glavni urednik.

7. kulturni vecer dr. franc rodeée ¢cm

profesor teolodke fakultete
sobota 19. septembra 1970 ob osmih v ljubljani
danasdnje
na

gledanje
afeizem

v gornji dvorani slovenske hise

poc predavaniu — razgovor
o predmetu

teoloéki odsek




editorial

HIZO en estos dias dos anos —fue el 21 de agosto de
1968— que divisiones blindadas del ejército soviético inva-
dieron a Checoslovaquia e iniciaron asi, mediante un acto
de violencia sin apelacién posible, el rdpido y cruento
proceso que pondria punto final a la “primavera de Praga”,
esto es, a la liberalizacion de las instituciones y de la vida
misma de ese pais. Dubéek habia ido demasiado lejos. Su
anhelo de independencia respecto del Kremlin no solo fue
osado, sino considerado, ademas, peligroso para los planes
politicos de la URSS en el este europeo. De no mediar
un castigo, rdpido y ejemplar, otros paises podrian ser
protagonstas de idénticos actos de autonomia. Ulbricht,
de Alemania oriental, el mas disciplinado de los agentes
de Mosen, llevé la voz cantante en las reuniones de estado
mayor destinadas a liquidar, de raiz. la experiencia checa.
Breinjev se mostré decidido partidario de la invasion, y
el mariscal Greéko, comandante en jefe de las fuerzas
soviéticas, fue el mas entusiasta defensor de la tesis del
secretario general del partido Comunista ruso, consistente
en reprimir mediante la fuerza la incruenta y hasta diriase
apacible revolucién del pueblo checo.

Habria de ser precisamente BreZnjev quien, en un congreso
del partido Comunista polaco, a comienzos de 1969, expu-
siera su conocida “doctrina” de la “soberania ilimitada’
de la URSS, consistente en proyectarla fuera de las pro-
pias fronteras y penetrar en las de cualquier estado co-
munista, va fuese en Kuropa o en Ameérica, cuando consi-
derase en peligro la subsistencia del goblemo adicto al
Kremlin. En el caso de Checoslovaquia los hechos se ha-
bian anticipado a la tal “doctrina”, no interesando aqui

kulturni veceri
ki bodo

6. kulturni . veéer

sobota, 12, septembra 1970, ob pol devetih
v véliki dvorani slovenske hise

sodelujejo

®* france papef, glosa o geniju

®* frido beznik, recitacija friedricha schillerja
ode radosti

®* nlkolaj jelotnik, napotek za ta koncert

® arh. jure vombergar, diapozitivi

®* muzikalni del audiovizuala je reprodukcija

9. simfonije s kolumbijskim orkestrom, solisti

in zborom — dirigent bruno walter

vesti

checoslovaquia,

pais ocupado
dilucidar si1 se la mantuvo en secreto, inédita, hasta el
momento de ser expuesta en Varsovia, o se la elabord
después de la invasién, ex profeso, para cohonestar la bru-
tal agresién de que se hizo victima a Checoslovaquia. Lo
cierto es, sin embargo, que la “soberania ilimitada”, adu-
cida por la URSS, a partir de entonces no ha dejado de
revelar en ningun momento su inspiracion bélica vy su ca-
racter de instrumento coactivo del imperialismo comunista
en todo el mundo.

Los hechos ocurridos en los dos tltimos afios son suficien-
temente conocidos. Hombres, organismos e instiuteio-
nes de la “primaver a de Praga"” sufrieron un
destino idéntico, es decir, se expulsé de sus cargos a los
primeros, cuando no se los encarceld, rebajindoselos a la
condicién de exiliados dentro del propio pais, se disolvio
a los segundos, y, en cuanto a las mstltuuoneb, se decre-
to su total abolicién. Los medios de comunicacién —radio,
prensa y televisién— fueron constrefiidos a desempefiarse
otra vez como meros 1'eceptéculos de la prepaganda ofi-
cial; los sindicatos obligados a ]ug:n nuevamente el papel
de apendlce de la economia estatal, v la ensefianza, en sus
tres grados, convertida en una depemlencm del paltldn
Comunista, sujeta a sus ordenes, verificaciones, planes
¥ programas. En el medio universitario es donde se han
cometido tltimamente las mayores depredaciones en nom-
bre de la “pureza del ideal” comunista.

(hemslovaqula es hoy un pais ocupado. Nada autoriza a
decir, sin embargo, que se trata de un pais conquistado.

“La Prensa”, Buenos Aires, 26. VIIIL. 1970

ludwig van beethoven

(il A7 0—-118:2 70')

9. simfonija - koralna

v d-molu, op. 125

audiovizualni koncert v pocastitev
200-letnice mojstrovega rojstva

glasbeni in

gledalidk! odsek

vstopnina 150 starih pesov

JUBILE] ANTONA DERMOTE rin®,

Vlogo Florestana je v Beethovnovi
operi Fidelio pel v dunajski Driav-
ni operi za 100-letnico njenega obsto-
ja slovenski tenorist in prijatelj Slo-
venske kulturne akuJe Anton Dermota.
Junija letos je nas pevec slavil 60-let-
nico rojstva. Za to priloznost je na
Dunajskem glasbenem tednu pel tenor-
sko vlego v Schubertovi ,,Schine Miille-

Predsednik avstrijske republike
ga je za njegov Zivljenjski jubilej ime-
noval za profesorja na dunajski Glas-
beni akademiji.

Svojemu prijatelju Slovenska kultur-
na akecija klie: Na mnoga leta!

UMRL JE FRANCOGIS MAURIAC

Tik pred zakljuékom te stevilke nase-
ga lista je ves kulturni svet zadela
érna vest, da je v Parizu, 84 let star,

umrl Francois Mauriae, nobelovee, ¢lan
francoske Akademije, nesporno prav
med vrhovi sodobnega leposlovja. Muu-
riacov vpliv na modcl no knjizevnost je
eresﬂen in |J19£1\, da bi mogel kdor
koli mimo njega. Tudi na sodobno slo-
vensko leposlovje je v mnogoéem vpli-
val.

Glas bo v oktobrski Stevilki prine-
sel o njem glavni esej pod stalnim za-
glavjem Podobe.

VSE PODPORNE CLANE VABIMO,
PRISPEVEK ZA DELOVNO OBDOBIJE
JE ZA ARGENTINO 30 PESOYV
10 DOLARIJEV. -

CLANSKI

DEZELE PA

DA SKORAJ

(3000 STARIH),
PODPRITE NASE

PORAVNAJO SVOJ
922 U=l il =K
ZA VSE DRUGE

DEELLIO SR OIS AGK 1]




friedrich schiller,
oda radosti

Radost, bogov prelepa iskra,
héer v Elizijo poljom —
bog'nja, v tvoje zdaj svetidce
stopamo ognja pijani,

Tvoji ¢éari vezejo spet,

kear wvsakdanjost je loéila;
brutijo se wsi ljudie,

kier razpmes ti mehka krila.

Komit namenjeno bilé je

prijat’lju bit’ prijatelj, zlije

z nami naj svoj vrisk, napije

naj, kdor je dobil Zenico ljubeznivo.
Reet, da na svetu zase

eno wvsai tmas sree!

Zjoci se itz srede nade,

kdor Se ni nafel srce!l

V radésti opijajo stvart

8¢ Pse 1z prs narave;

debrim, slabim — vsem poti
gredo prek roznoate dobrave.
Poljube dala nam je, vino,
prijatelja do konca dni —
bila je slast za érva v prahu,
pred Bogom kerubin stoji.

Kot sonca, ki hité veselo

prek sija nébesnih Strjav,

naj vasa pot gre, bratje, smelo —
“unalk, ki e do zmage je podal,
Raddst, bogov prelepa iskia,

héer v Elizija poljani —

hog'njn, v tvoje zdaj svetisée
stopamo cgnja pijani.

Zdrufite se v objem, milijonii
Svétu vsemit poljub goreé!
Rratje, nad zvezda oboki
prebiva Oée vam ljubeé!
Klanjate se, milijoni?

Slutis Stvarnika svetda?

On prebiva nad zvezdami!
I3 nad oboki go nebd.

To slovite Schillerjeve odo, ki jo je Ludwig van Beethoven
vzel za osnovni vzgib v 4. stavku svoje 9. simfonije (korall,
je zo oudiovizualni koncer? Kulturne akcije v poéastitev
200-letnice rojstva genija iz Bonna prepesnil v sloveniéino
FRANCE PAPEZ. Racitiral jo bo igralec Frido Beznik pred
zaietkom 4, stavka 9. simfonije.

pozabljeni listi

Ludwiga van Beethovna pisme Ljubljanski filharmeniji, ki ga
je leta 1819 imenovala za fastnega élana.

v tisku je

prva knjiga XIl. letnika
knjizinih izdanj
slovenske kulturne akcije

360 strani bogatega
branja najbolj branega
nasega pisatelja

karel mauser

na ozarah
crtice

zbral in uredil prof. janez sever

oprema arh. marjan eiletz




podobe
paul klee,

NI dan mi pravi Irena, naj ji kupim Kleeja. Kar

zavrtelo me je: da bi vse, kar ob mescu skupaj spra-
vim, v Zep vtaknil, pa bi ne bilo za eno samo mojstrovo
érto. Potem pravi, da so reprodukeije. Dobro. Reprodukeije.
Nazadnje se le nisva pogodila. In nazadnje je dva dni
po tistem prinesla odtise Kleejevih podob domov. Nazad-
nje seveda... nazadnje ji je dala mama denar; in jaz sem
ostal z dolgim nosom. Ampak nazadnje: zdaj je Klee pri
higi; ni izvirnik, a je le Klee.
To je bilo prejsnji mesee. V Drzavni galeriji lepih umetno-
sti je bila razstava 170 izbranih mojstrovin, katerih oée
je PAUL KLEE (letos je trideset let. kar se je odselil
s sveta). Irena je bila menda dvakrat ali trikrat ob slikah
in podobah. Irena zdaj Studira na slikarski Soli in je
zagledana v moderne mojetre: ne vem, ali zato, ker so
v modi, ali zato, ker so mojstri... Klee je pa doZivelje.
Za Studenta. Za nas. Za vsakogar. Za Buenos Aires. Za
svet. Zame je bil odkritje. Ko sem se smukal med podoba-
mi, Crtezi, abstrakcijami, ideogrami, znamenji — oh, ta
mojstrova znamenja! — sem nekje za barvami in értami
Svicarskegy podobarja ujel besede. ki jih je o njem zepisal
v svoji Zgodovini modernega slikarstva Herbert Read:
waaatalco _]e Klee zares najbolj prodiren umetniski duh
modemeg'l ¢asa: v nauku in v stvaritvi je dal svoji dBBL
zasnove nove estetike...” Read ni edini med priznanimi
umetnostnimi kritiki, kl trdé, da je Svicarski mojster —
rodil se je 1879 blizu Berna — najéudovitejsi slikar nagih
dni.
Odmaknem se mestnemu Sumotu; skuSam uiti tehnicizaciji,
ki ulea pozabljam na beganje v skrbeh in nujah; ne sli-
sim veé glmen]a topov v Vietnamu; ne stiska me veé mo-
re¢e premirje ob Suezu; samo od daler. nekje se trga za-
tegli rigot ladijske sirene in bliskajoce sikanje éezocean-
skega jeta, ki se zadira v sinjino tik nad mojo glavo, se
mi zdi kot plahutanje fantastiéne ptice v sanjah. Stapljam
se¢ s Kleejevo mojstrovino; potopiti se hotem v ta ¢udezni
svet njegove umetnosti, ki se mi ponuja na stenah v gale-
riji. Potem pritrdim, bolje, takisto mislim kot Read: ob
teh érteZih, podobah, zasnutkih stojim pred izrednim umet-
nikom tega stoletja. Neznanska bogatija njegove domisljije
govori iz sleherne poteze, iz sleherne &rte, iz slehernega
nagiba s ¢opicem, s kredo, z ogl]em, s svinénikom, iz sle-
herne mojstrove stvaritve: vsaka je celota zase, vsaka
samostojen, dognan svet z lastnim, svojskim Zivljenjem:
ni ga moéi posnemati, ne ponavljati: brez dna je, ne jz-
érna se — tu je Panl Klee. ves. eelovit, Ziv. poet znamenia,
videe, Orfej, ki je Sel v podzemlje; Prometej, ki je ukradel
ogenj bogovom; Hermes, poslanec in glasnik od onstran.
Mislim na zivljenjsko pot tega mojstra mojstrov. Ii¢em
po njej, ubiram za njegovo sledjo. Rad bi iz te poti odmak-
nil, &isto narahlo, nezaznavno tisti zastor. ki zastira na-
Sim greSnim ofem njegovo stvariteljsko osebnost. Morda
bi se tako laZze zatopil v ta precudezni umetniski svet
njegov. Posebej ob teh razstavlje,nlh mojstrovinah, ki jih
zrem. Obsezejo ves razvoj Kleejeve plastike od 1895 do
1940: tudi v tem doseZek razstave. Malokrat ujames temu
podobnega.

Gledam podobe in gledam Kleeja. Maturant. Vnet za glas-
bo. Menda je to dedoval po ofetu. Ta zanos obrada zdaj v
svet likovnega stvarjanja. V prvih letih naSega stoletja
je v Miinchnu ne umetnostni akademiii. Brz zatem ga vo-
di pot v Italijo: zagledan je v pompejski primitivni mozaik,
privlaéi ga akvarij v Neaplju. Roka se uri v risanju in
vrezovanju. Po prvem obisku v Parizu odpre 1906 vrata
svoje prve razstave v Minchnu. Z duSo in s srcem je
v intelektualnem vzdusju takratne bavarske prestolnice,
kjer prvaéi in vodi “Jugendstil”. 1908 vrze Worringer v
svet svojo slovito , Abstrakeija in narava“: Klee pa raz-
stavlja v Sezessionu v Miinchnu in v Berlinu. Tri leta po
tistem se prvié sreéa z Marcom in Kandinskim (se
spomnim: leto dni prej je ruski mojster objavil svoj traktat
O poduhovljenem v umetnosti... Klee ga je v poeziji svo-
jih znameni sreéal, preden ga je poznal .). Zdaj se yname
za umetniko strujo »Modri vitez*: Iepa vrsta mojstrov
razstavlja ponowvno z njim 1912. V Parizu ga zajame s
svojimi razkritji o lué¢i in barvi Delaunay. Takrat se tudi
seznanim s podobarstvom Rousseauja, Picassa, Braqueja.
Potem slutim prvo vojno v njegovih dneh. Tiste éase je
v Tunisu. DeZela napravi nanj neznanski vtis. Voina ga
udari krvavo: ob prijatelja je, ob Marca in Mackeja. Zakrije
si lice. Bridkost reZze navznoter. Potem se odmakne Zapa-

poet znamenj

du in se ves zazre na Vzhod. Veé svojega obéudovanja do
veega, kar je vzhodno, ne skriva: njegove stvaritve se bol)
in bolj bogaté z ideogrami.

1920 objavi ,,Umetnikovo izpoved®. Leto pozneje je usodno
srefanje z Weimarjem: Walter Gropius je zamislil in
ustvaril svoj Bauhaus. Kleeja povabi za mojstra uéitelja
v Weimar. To so zdaj Kleejeva bauhauSka leta. Njegov
vifek. Mojster uéitelj, mojster slikar, mojster raziskovalec,
mojster poet znamenj. Kleejev Bauhaus. Klee v zenitu.
1926 mora Bauhaus v Dessau. Klee gre z njim. To so leta
divizionistiénih podob. Spet potuje v Ttalijo, v Francijo,
v E}gipt; razstavlja po Evropi, razstavlja v ZdruZenih drza-
van...

Potem mu je Zivljenje na NemsSkem neznosno. Dudi ga.
Svastika ga ti§éi k tlom. 1937 razstavlja 17 svojih najbolj-
Sih del na razstavi Degenerirana umetnost, v Miinchnu.
Takrat zaZigajo gestapovei debelo knjigo njegovih érteZev.
Paul Klee se je na smrt bolan umaknil v Bern. Tu sprejema
v obisk Braquea in Picassa. Prvié. Doslej se niso videli:
videle so se samo skupne podobe. Pa tudi poslednji¢: tri
Iata pozneje se strt, pozabljen od vseh, sam, ves sam, ves
Paul Klee sreéa s smrtjo. V Muraltu. Pri Locarnu. 1940.
Tako tiho je vse. Tako neznansko tiho. Nisem sam. Saj jih
je veliko krog mene. Pa ne vidim. Ne sliSim. Ne ¢utim.
Klee je Sel mimo mene. Cisto blizu je bil. Z dlanjo bhi se
lahko dotaknil njegove. Stojim pred njegovo podobo in
zapiram oc¢i. Potem prisluhnem. Pravi: ,,Umetnost ne pn-
ustvarja vidnega; umetnost marveé dela nevidno vidno. .

In vem: ta tolikrat ponavljani Kleejev aforizem je osnov-
na premica njegove estetske misli. Umetniski nadih ustvar-
jaléev je zanj docela subjektivna danost: grafiéne prvine —
pika, érta, ploskev in prostor — vodi in uravnava po njego-
vem zavestna sila, ki je v umetniku samem.

Mislim na naravo. Kako je Ziva Se v impresionistih. Se v
surrealistih. Klee pa mi pravi, kako nikdar ni bil preverjen,
da bi mogla narava igrati kaksno posebno vlogo v umetni-
kovem ustvarjanju; da se zato ne ¢uti vezanega na stvar-
nost, saj ga ne vletejo nase stvariteljske sile v naravi.
Zrem v njegove ol na davni podobi: nekaj van goghov-
skega, véasih spet se mi zazde kot o¢i mladega Rimbauda:
v teh ofeh je kljué — v Kleeju kraljuje dominantno prodir-
ni duh stvariteljske oblike. Zdaj razumem, ko zapiSe, da
ima legenda o njegovem ,infantilizmu* verjetno svoj vir
v njegovih linealnih kompozicijah, s katerimi skuSa dru-
zitl stvarno podobo — recimo ji ¢lovek — z njenim predstav-
ljanjem, pa se vendar za vse to posluZuje edinole érte.
Klee ni¢ ne dvomi, da je stvariteljski proces v umetniku
dale¢ nad njegovo zavestnostjo; a vendar se ne pridruZi
tem, ki trde, da je umetnikova stvaritev edinole izraz
njegove podzavesti v nekaksni avtomatiéni izvedbi. ,,Zame
je umetniSko spocetje, rast in rojstvo dokaj zamotan pro-
ces, kjer igrata takisto vaZno vlogo opazovanje kot pre-
misljanje, k vsemu pa Se tehniSka sposobnost...*

Paul Klee, poet znamenj. Sanjal je o veliki stvaritvi, ki
naj bi hkrati vezala stvariteljske prvine s predmetom, s
pomenom in s slogovno formo.

To je Klee Prometej. Rad bi ukradel ogenj bogovom. Se
preden seie po njem, je prikovan na skalo: jastreb-¢as
mu kluje v srce. In Klee-Prometej gleda s svoje skale v
Bozje z razpaljenim licem. Tu je njegov odnos do Stvarje-
nja in BozZjega. Kot navdih ujamem njegov Sepet iz Umet-
nikove izpovedi: ,,... izhajati je treba iz abstrakeije pla-
stiénih prvin, iti mimo sestavljanj, ki predstavliajo doloée-
ne osebe ali pa abstraktne stvari, kot so Stevilke in érke:
potem prides v plastiéni kozmos, ki je tako na las podoben
Vesoljnemu Stvarjenju, da je potreben samo Se dih, pa
se vse bistvo vere uresnidi...*

In Se: ,Umetnost je podoba Stvarjenja. Je simbol njegov,
kot je zemski svet simbol vesoljnega kozmosa.“

V divjem spektru beZe mimo mojih oé¢i diapozitivi na plat-
nu. Zvedavim obéudovalcem Kleejeve umetnosti, ki se vrti-
mo v poeziji njegovih simbolov in znamenj, so prirveditelji
pripravili estetsko dognan audiovizual, ki pokaZe Se na
druge stene mojstrove delavnice: teh na razstavi sami ni.
Tam mi prijetno barZunasto obarvan alt iz nevidnega pro-
stora elektronskega vesolja govori, da je Wil Grohmann
zagotavljal. kako je Klee izhajal iz poetiéne stvarjalnosti.
In pristavlja mehki alt, kako je mnogo bolj verjetno drugo:

— poglej na desno spodaj —



v objavo smo prejeli

za zavarovanje slovenske suverenosti

ZLE posledice sovjetske zasedbe Ceskoslovaske in nadaljnje
groinje Breinjeve doktrine o omejeni suverenosti ,socia-
listiénih® drZav — v ¢éasu, ko je treba raéunati z moznostjo
bliznjega zakljuéka Titovega osebnega rezima v Jugosla-
viji — povzrogajo upraviceno zaskrbljenost slovenskih 1ju-
di. Spric¢o teh negotovosti Slovenci ¢utijo potrebo po pospe-
Seni izpopolnitvi in utrditvi svoje republike, v kateri ho-
¢ejo videti obnovitev prvotne slovenske drZavnosti — ki
je politiéni zgodovini fevdalne Evrope dodala svojstveno
demokrati¢no prvino — in uresni¢enje novodobnega progra-
ma Zedinjene Slovenije, za katero so se morali boriti
vet kot sto let.

Podpisani Slovenci iz dezel ,zahodnega® sveta, ki smo pro-
<ti omejitev in groZenj. ki bremenijo drzavljane ,socia.
stienih® defel srednje in vzhodne Evrope, smatramo za
svojo dolZnost, da v tem kriticnem casu obvestimo rojake
v Sloveniji o nasih skupnih pogledih na osnovno vprasanje,
kako bi Slovenija zavarovala svojo narodno-politiéno bo-
doénost. V mislih imamo deset poglavitnih sedanjih potreb:

1. Predstavniki slovenskih oblasti, kulture in gospodar-
stva morajo poudariti in razglasiti izvirno suverenost slo-
venskega naroda v drZavnem okviru slovenske republike.
2. Slovenska drZavna skupséina in vlada morata uvelja-
viti pristojnost slovenske republike, da v zavarovanje svo-
je suverenosti za enakopravnost slovenskega naroda in za
dobrobit slovenskih Ijudi razpolaga z vsemi oboroZenimi
silami in obrambnimi napravami JLA na slovenskem drZav-
nem ozemlju.

3. Da bo v skladu z njeno izvirno suverenostjo Sloveniji
omogoceno enakopravno soodlocanje v zveznem merilu,
mora paritetni zvezni Zbor narodov dobiti znacaj edine
zvezne zbornice.

4. Tak predstavniski Zbor narodov bhi moral uvodoma
sprejeti soglasen sklep in zavezo, da bodo suvereni zvezni
narodi medsebojne probleme reSevali z enakopravnim do-
govarjanjem in da se bodo skupno zoperstavljali vsakemu
poskusu nasilnega vposeganja v svoboden razvoj njihovih
odnosov tako od zunaj kot od znotraj. Ako bi ta sloven-
ska pobuda bila odklonjena ali bi postala neuéinkovita po-
tem, ko bi bila Ze sprejeta, bi morali slovenska driavna
skup$¢ina in vlada uveljaviti potrebne lastne ukrepe za
uéinkovito zavarovanje suverenosti in celovitosti slovenske
republike, vkljuc¢ivéi pravico do odcepitve, ki so si jo na-
rodne republike pridrzale ob nastanku povojne zveze.

5. Da bodo pristojnosti preurejene zveze usklajene z nje-
nim dopolnilnim znac¢ajem kot skupnega sredstva suverenih
narodnih republik za okvirmo urejanje sporazumno dogo-
vorjenih skupnih zadev, bo treba odpraviti vse podedovane
centralistiéne funkecije sedanje federacije.

6. Za neovirano delovanje tako usklajenih zveznih odno-
sov bo treba sedeZ preurejene zveze prenesti iz jugoteine
prestolnice srbske republike v nevtralnejSe mesto, blize
teziséu vecénarodne zveze, ki ne bo izpostavljeno neposred-
nim vplivom in pritiskom — ali celo ponovitvi nasilnih
udarov — centralistiénih sil in navad, ki so se v petdese-
tih letih osredotodene oblasti zakoreninile v unitaristiénem
Beogradu.

7. Prihranki dosedanjih preseZnih dajatev centralisti¢ni
federaciji — ker so povojne slovenske dajatve beograjski
vladi bile nad kakrinimkoli enakopravno in praviéno zasno-

vanim zveznim razmerjem in ker se bodo tudi skupne
dajatve decentralizirani zvezi moéno zmanjsale — in do-
polnjene suverene pristojnosti slovenske republike bi mo-
rale biti v prvi vrsti usmerjene v tako razvijanje Slove-
nije — od gmotne infrastrukture do najvi§je kulture — ki
bo nudilo privlaéne mozZnosti domace zaposlitve in stvar-
jalnosti slovenskim ljudem vseh predelov, slojev in strok,
da jim ne bo veé treba mnoZiéno odhajati za boljSim
delom in kruhom v tujino,

8. Slovenija mora odloéno in hitro — dokler je Se &as --
odpraviti sramotno zapostavljanje svojih dednih kmetij
s tem, da bo dvignila njihov hektarski obseg do stopnje
zmogljivosti mehaniziranega druzinskega obdelovanja =z
dopolnjevalno pomodjo lastnega zadruzniitva samostojnih
kmetov.

9. Slovenska republika mora utrditi svoje odnose s sosed-
nimi deZelami Koroke, Stajerske in Furlanije - Julijske
krajine za plodnejSe sodelovanje v skupnem prometnem,
turistiénem in SirSe gospodarskem prostoru, pa tudi v tako
oporo slovenskim narodnim manj$inam, da bodo poleg dru-
gih drzavljanskih pravie dosegle tudi jezikovno in kulturno
enakopravnost in tako postale tvorna vez med tremi ljud-
stvi, ki se stikajo v alpsko-jadranskem zaledju trzaskega
zaliva.

10. Razsirjene pristojnosti slovenske republike in po-
trebne varifine njene suverenosti bo morala podpirati
okrepljena narodna zavest in druzbena solidarnost vseh
plasti slovenskega Ijudstva. Zato bo treba 96 odstotkom
drzavljanov slovenske republike, ki niso ¢lani Zveze ko-
munistov, zajaméiti od slednje neodvisno in enakopravno
udelezbo pri politiénem odloéanju o razvoju Slovenije v
smislu demokratié¢nega pluralizma. Slovenske Sole bodo
morale poleg temeljitejSe strokovnosti zavzeto gojiti omi-
kano nacionalno osveséenost slovenske mladine s posebnim
poudarkom na humanistiénih koreninah in izraznem bo-
gastvu slovenske kulture, ki je slovenski narod izohli-
kovala in je nenadomestljiva osnova njegove bodoénosti.
Sloyenski Cerkvi pa bo treba zajaméiti enakopravno svo-
bodo za sodobno nadaljevanje njenega dvanajststoletnega
verskega. nravnovzgoinega, dobrodelnega in plemenito
zdruzevalnega poslanstva, ki presega spreminjajofe se
polititne in interesne razlike in delitve, s katerimi se
Cerkev po svojem bistvu ne more istovetiti.

Ko ta spoznanja o nujnih narodno politiénih potrebah
Slovenije sporoéamo svojim rojakom doma in po svetu,
se podpisniki tega obvestila zavezujemo, da bomo zahteve
po enakopravni in zavarovani suverenosti svoje rojstne do-
movine odloéno in vztrajno podpirali, dokler ne bodo iz-
polnjene. V ta namen bomo ostali v potrebnem medseboj-
nem sodelovanju.

V imenu vseh pobudnikov in zaéetnih podpisnikov gornjega
obvestila iz Evrope, Severne Amerike, Avstralije in Juz-
ne Amerike:

prof. dr. Ciril Arko; prof. dr. Rudolf Cujef; prof. dr. Ciril Meja&;
prof. Uro¥ Roessmann; prof. dr. Stefan Slak; prof. dr. Anten Stu-
kelj; prof. dr. JoZe Velikonja; prof. dr. Ciril A. Zebot; Duian Pleniiar;
Mate Resman; Demetri] Weble; dr, Stefan FaleZ; dr. Leopold Humar:
Franc leza; Yinko Levstik; Toma® MoZina; Pavle Verbic; ing. lIvan
Zigon

PAUL KLEE. . . — sklep —

da je Paul Klee do poetiéne stvarjalnosti priSel po ustvar-
janju podobe. Da se njegov stvariteljski zanos ni ustavil
ob ustvarjanju plastiénega predmeta. Da umetnik v njem
tezi za stvarjenjem dolge vrste znamenj, ki naj ga skozi
svet podobe povede v stik z vesoljnim snovanjem... Vem,
da je prav v tej teZnji skrivnost njegove umetnosti; umet-
nosti, ki je trajna in vedno nova.

Ko sem se iztrgal ¢arovitemu svetu Kleejeve muzike v ga-
leriji, sem se zazrl v veéerno nebo nad Buenos Airesom.
Dol proti Avellanedi nekam mi potuje oko in se ustavlia
na JuZnem kriZu; malo sem so Tri Marije, potem pa mili-
Joni in milijoni sijalcev, ki jim ne vem imena. Ampak mo-
drina noéi je enaka kot na Kleejevi podobi. In zvezde se

mi zde kot njegova znamenja. Tenke meglice, ki se nateza-
jo od te na ono sijo¢o lucko, pa njegove &rte in értice. Vse
nebo en sam velik ideogram.
Irena ima Kleeja. Dva Kleeja: dve reprodukeiji. Jaz sem
se sre¢al s Kleejem. V dneh vesoljskih odletov in poletov
sem se srecal na zemlji z vesoljsko poezijo. Ko sem zavil
po Suipachi mimo Ideala, sta me Mark in Daria Se vedno
vabila, naj ju pospremim na Zabriskie Point. Da bi Zel
z njima? Spet? Morda pozneje kdaj. A ko sem se zazrl
v narahlo od solz omoéene trepalnice brhke Darie. ki so
ji Antonionijeve eksplozije pravkar do kraja porusile ves
izumetniéeni, narejeni, zlagani svet, sem bil nekaj kot sre-
den. In sem ji Sepnil: ,,Ne jo¢i, Daria! Svet je lep in
Zivljenja vreden!®

nikolaj jeloénik



razgledi

srecanje v predmestju

DECERUMENA son¢na Iué je rosila iz vlaZnega neba.

Nedeljski popoldan je slonel kot zasanjan v trikotu
zidov, morja in rjavozelene ravnine. Vse je leZalo v nekaki
narkotiéni omotici. Takrat sva se odpravila z mojstrom
iz mesta — ¢as je stal enako oddaljen v svojem zadetku
in koneu. Bil sem sam — prisotnost mojstrova je pomenila
le bole¢o, transcendentno stvarnost, ki me je vezala na
wonstrano®, ocetovsko, slovensko... Sla sva poéasi pro-
ti juznim vratom, od tam pa po ozkih cestah proti zuna-
njemu zidu, kjer so se nedaled vstran belili nizki kamni
predmestnega pokopali§éa. Bila sva v tujem svetu in vendar
sva se napotila mimo slovenskih hi§, preko domace pokra-
Jjine, z domaco nedeljo v dusi. Z nama je $la skudnjava, da
bi se umaknila v nizko, temno krémo ob cesti in se tam
pogreznila v pogovor, petje in molk. Vendar pa sva 3Ze
bolj hotela sreéati domaco druzbo — tiste zanesenjake,
utopiste, mistike in ustvarjalce, ki se vicajo na teh obalah
tik pred vhodom v podzemlje.
Srecal sem jih. Vecerilo se je Ze v tem perifernem svetu
voda in kamenitih kolosov; treba je bilo hiteti — ¢éas je
bil Ze... Tu so bili vsi, ki so se v teh ravneh borili, da
bi ne bili spremenjeni, da bi se ne pogubili, da bi ne
onemeli — raziskujoéi zanikovalei in zatrjevalei, zbegani
in mirni, popotniki... Nisem vedel, da je ,tostranost” —
tujina -- njihova slava in muka, njihova druga inkarnacija.
Sprejemali so jo naravno in nujno, kot se sprejema smrt.
Gledal sem jih — bili so takorekoé stvarni zanesenjaki,
mrtvi igralei, blazni realisti. Akeija romantikov, ponoénja-
kov... Pogledal sem pesnika, njega, ki je bil najbolj realno
z menoj — dal mi je znak, naj se jim pribliZam. Saj sem
bil eden izmed njih, z njimi sem se presnavljal, mrtvil in
preéiséal. Naj povem — vse tisto, proti ¢emur smo se pred
leti borili, se je zdaj zivljenjsko splazilo v nas; in tudi,
kar smo neko¢ bili, zdaj nismo veé kar smo nekoé posedo-
vali, zdaj nimamo ve¢, in kar bi nekoé hoteli doseéi, vemo,
da ne homo dosegli — in prav je takeo. Kar je bilo v éasu,
se nam je razblinilo v teh grapah vie. Vidim jih drugaéne
— stare borce, zanesenjake, kapitane in dirvektorje, utopi-
ste in ustvarjalee... Grom in strela! Kako so se zagrizli
v svoja izkustva, v svoje vragolije in ¢ednosti, v pesmi
in igre! Trmasti revolucionarji — na tihem, sem si dejal,
pojejo malael_]ezo Tu so se zbrali, da bi si oéistili svojo
intelektualno in aktivistiéno vest, da bi se kratko in malo
srecali, spoznali. Prisli so, da bi doloéili shemo akecije, pa
tudi, da bi pretresli svojo zunanjo in netranjo modrost.
Ali smo bili sredi poti, ali na koneu — ali samo na zaéetku?
Sedli smo za mizo. Nad nami se je belilo kamenje, di&al
je les. Svete podobe, vsekane v kamen in vrezane v les,
50 ozivele in se nam pocasi blizale. Zdelo se mi je, da so
govorile, vendar nisem mogel razumeti jezika starih. Naj-
prej: ali se-bomo popolnoma poglobili v smisel besed in
dejanj, ali pa sploh ne bomo ve¢ govorili, ne delali. Ali
homo poslusali in sprejemali, ali pa popolnoma oglugeli
in onemeli, V teh alternativah se zadéenja naSa tragika,
kajti nismo tam (doma), kjer bi lahko govorili ali ne, in
bi vseeno ne izgubili daru govora, in kjer bi lahko poslu-
Sali ali ne, in bi vseeno ohranili v sebi dar jezika. Tu je
drugaée — moramo govoriti, moramo poslusati, moramo
delovati. . .

Bili smo sredi sreéanja. Nisem poslusal vsega — samo dve
temi, dvoje snovi za tragiéni ¢as ,tostranosti sem slisal
in v sebi premikal. Pri vsem pa sem Se vedno opazoval
goste in gostitelje — pili so in todili belo, rumeno, rdece
vino. Niso se utrudili — mislil sem na njihov ,izvor®, na
njihov odkje, zakaj, kam... Skale, ki so se odkrusile, ali
so jih odkrusili iz gmskega masiva in jih privalili sem.

Druzba se je razzivela, diskutanti so se zbrali okoli prve
teme — mladina — morda ne dovolj prizadeto, vendar zavest-
no in vztrajno. Vprasanje nasega in njihovega brodoloma!
Iz svoje realnosti se mi je p!ibliial pesnik. Videla sva
globmp Oceanije, zacutila sva ostre ceri, temne vode, praz-
nino. Kaj bi dal, da bi mogel doloéiti pravo smer. Zrelo
zivljenjsko 1zkustxo je premalo v tem poloZaju, treba je
nekaj ve¢. Nase stanje ima v sebi dosti prvinskega: usod-
no in agodovinsko dozoreva v posebno eksistenéno tesnobo
in muéenost. Vkljuéujemo se v globljo ¢lovesko povezanost,
v silnejfo zgodovinsko resni¢nost... Aktivisti so vzkipeli,
niso se mogli veé vzdriati, njihove boqede so postajale halj
in bolj nerazumljive, pregrefne. Udarjali so po mizi.

Zidanica se je zamajala. Vemo, da nas polozaj ni zivljenj-
sko ogroZen, kot npr. v dneh vojne, ko je lahko vsak trenu-
tek padla nad nas odloditev Zivljenja in smrti, vendar pa

smo v polozaju, v katerem c¢utimo, da je nad nami nekaj
usodnostno neizbeZnega, nekaj, kar nas iz dneva v dan
bolj pretresa. DruZba je skusala zapeti; éutili smo, da se
nam ni bati niéesar bolj kot pesimizma in obupa. Kozarei
so tekali po mizi. Ampak pesnik se je nagnil k meni in
v duhu sem zasliSal: ,,Razumi ¢éas in druzbo! Najprej éas:
vedi, da je podoben semenu, ki se v zemlji spremeni in se
v svoji rasti presnavlja in iznié¢i. V rastlini, ki je zrasla
iz njega, ni nidesar starega veé, ni¢, kar bi bilo podobno
semenu. In druzba — kot sad je, ki se medi in mehéa...“
Naprej nisem ve¢ sliSal, notranji glas je prevpila diskusija,
ki se je Se vrtela okrog teme ,ustvarjalni narasc¢aj”. Se
pravi, rod, ki je zrasel v ,tostranosti — ali bo fe hodil
po slovenskih poteh?
Sku$al sem slediti izvajanjem aktivistov, s katerimi sem
se sestal v tem poznem srefanju. Pogovor se je zaganjal
ob vprasanje izkrvavitve v gozdu, utopitve v oceanu. Naso
mladino, ki je popotni rod, je potreba navdusiti za naso
stvarnost, tudi z2 naso absurdnost. Mladini se moramo
pribliZati — ée se ji sploh moremo priblizati — kulturno
funkeionalno in ne moralistiéno, politiécno 3pekulativno.
Ustvariti moramo sestanke, plese — ustvariti moramo raz-
polozenJe Zanesenjaki in ustvarjalei so se zresnili —
vino in beaede so zaceli postajati krvavo rdedi. Nove ge-
neracije bodo morale spoznati nas odkod in kam, naSe
besede in dejanja, drugaée ne bodo ve¢ nove generacije.
Nadaljevati bodo morale — ali bi morale — naSe Zivljenje,
nase ustvarjanje in nase slovenstvo. Tudi se bodo morale
zavedati, da smo na visokem morju in da se z nami do-
zaja nekaj skrivnostnega. Kak&na tragika, da so zvezani
z nami — kak3na tragika, da nam uhajajo! Takole so izvajali
sentimentalisti, kulturniki, mistiki in disputanti: dali
jim bomo prostor v nafem prostoru, dali jim bomo naSe
orozje, nasa odlikovanja, obleke, éevlje... Mladim bo tre-
ba izro€iti vse knjige, listine in dokumente. Iz prs zane-
senjakov se je izvila Zelja, naj bi se mlade moéi posvetile
ekstazi ustvarjanja, pmanja, kulture... Taka ekstaza je
bitno nujna za obstoj nase ,tostrane” slovenske druzbe.
V Meddobju naj bi se objavljali prispevki mladih, tudi ée
niso povsem zreli in medeni... Pripraviti je treba sestanke,
kjer bi se razprav]jalo o moZnostih integracije novih za-
nesenjakov. .
Brez besede sem poslusal: nek globlji strah pred tujinsko
resniénostjo je dihal iz vsake besede. Negotovost se je
pozibavala med kratkimi, obéutenimi stavki. Daljna me-
tafiziéna nujnost in groza je zevala pred aktivisti. Ampak
mladi so ravnodusni, pred njimi se ne dviga voda, oni niso
na morju — oni so doma. NaSe ladje pa bodo éez deset,
dvajset let razbite in potopljene... Kje si, Ulikses!
Pesnik je vzel kozarec, vino se je bleséalo prebodeno od
zarkov starega sonca. Cisto zlato je nemirno podrhtevalo
— tudi jaz sem pil, vesel jasnih, odkritih besed. Bilo mi
je kot nekoé doma — v krogu druzine — ko smo po vecerji
vrgli karte in se ¢utili povezani v temeljni éloveski intim-
nosti.
Popolnoma se je znocilo. V trenutku me je spreletelo:
»- .. tréimo, bratje, Se vince se smeja..." Da, mojstrova
prisotnost med nami je ohranjujoca, ]Jozn]ja_]oca A spet
smo bili sredi konkretnih pogovorov. Aktivisti S0 presli
na drugo temo, ki pa je pravzaprav sorodna prejinji. NaJtl
Je treba zvezo z n.mzm_]lm svetom, z dr uglml tujinami, z
drugimi , tostranostmi, z drugimi slovenskimi fanesen}akl
in romantiki in realisti. Dobiti moramo pomoé v orozju,
obleki, v besedah. .. za Meddobje je treba iti po prispevke
dale¢ na sever m na jug — na vse strani. In vedeti mora,
kdor govori in piSe za ta kraj, da je to najpuqteﬁl kraj,
in kdor govori za ta ¢as, da je to neresniéni, vetrovni
¢as. Kdor hoée iti z nami, se podaja v nevarnost, da bo
Ulikses, ki ne bo nikoli videl svoje zene in da bodo njegove
ladje vregli morski tokovi na najbolj oddaljene obale sveta.
Bili smo Ze v popolni temi. Besede so postajale vedno bolj
muéene, otezene, glasovi kriéeé‘i zmerjajoi’-i neutolazni. Sko-
¢il sem ven na zrak, kajti srecanje se je zdrobilo v nié in
vse, kar sem slisal, se je bplememlr) v kup nepovezanih,
razbitih besed, krikov — vendar pa je planilo nekaj v nas
kot klie nfla.egn, lesa in kamenja, nage zemlje, nasih besed.
Tudi zanesenjaki, romantiki in aktivisti — v resnici so bili
samo trije ali Stirje — so bili pijani, polni neéesa neznan-
skega... tragiénega in optimistiénega. Pozdravili smo se
in nato nas je vse vzela noc.
france papez
iz Se ne objavljene zbirke ,srecéanja®
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gorée 7 razstave bauhausa v torontu

4, septembra letos j@ bila v Buenos Airesu, v edinem od iponske govoreéih mest, odprta v Driavni
goleriji lepih umetnosti razstava Bauhausa, ki jo je pobudila za 50-lelico te svetovne umet-
niske ustanove nemika Zvezna republika in je obila Ze nekaj svalovnih mest. Ko je bila razstava
decembra lani v Torontu v Kanadi, jo je posetil nai redni élan okad. kipar France Gorie in
nam popisal sveje vtise, ki jih objavljomo kot uved v buenosadileiko rozstave, o kateri bomo
vaé porotali v prihodnji Itevilki Glasa,

ZA petdesetletnico obstoja umetniike ustanove Bauhaus so
Nemei pripravili razstavo o njenem delu, razvoju in pome-
nu za sodobno likovno umetnost. Razstava je bila v Toron-
tu, kjer sem si jo ogledal, od 6. decembra 1969 do 1. fe-
bruarja 1970.

Razstava je predvsem posvecena sodobni arhitekturi v
znamenju konstruktivizma. A pritegnila je tudi slikarstvo,
kiparstvo in grafiko: redek kulturni dogodek v Torontu.
Pripravili so jo v torontski Umetnostni galeriji.

V osrednjem prostorn galerije so smotrno razstavljeni eks-
ponati arhitekture, ki gledalea pouéno seznanijo s sodob-
no urbanistiko, pa tudi urbanistiko bodoénosti; Stevilni
na¢rti modernih selisé; fotografije dograjenih objektov na-
3ih dni in zamisli za bodoénost v razliénih inadicah. Mikav-
no je videti, kako resujejo vprasanje gradnje lahkotnosti,
nosebno pa vprasanje brezteinosti arhitekture. Stevilne fo-
tografije sodobnih arhitekturnih zgradb depolnjujejo pla-
stiéne zasnutke selisé ter posameznih objektov iz Neméije.
Za gradivo uporabljajo v glavnem Zelezobeton in steklo.

V lo¢enih prostorih je razstavljena oprema posameznih
zgradb: stoli, mize, kuhinjska oprema, posode, vré, celo
Séetke ip., vse sodobno krojeno: dokaz, da praktiéno in Ziv-
ljenjsko prilagodne potrebséine lahko hodijo roko v roki
7 visokim estetskim ¢utom izdelovalca. Za gradivo sluzi
jeklo, pa sintetiéni proizvodi.

Razstavljena so dela najvidnejsih predstavnikov ustanove:
arhitekt Marcel Breuer, iz Madzarske; Hans Fischl, iz
Svice, s svojo znaéilno rebrasto arhitekturo; Hubert Hoff-
mann, iz Berlina; Maks Bill, ki na zanimiv nadin resuje
vpradanje notranje opreme pod posebnimi vidiki z uporabo
upognjenega lesa in krivuljastih cevi, zlasti pri stolih in
pri sedezih v avditorijih; poudari posebno eleganco in lah-
lcotnost predmeta, predvsem njegov estetski del. Nemec
Walter Gropius, ustanovitelj in ravnatelj Bauhausa, ki

reSuje predvsem problem prostora in brezteZnost arhitek-
ture, s posebnim poudarkom na estetiénih elementih.

»Arhitekti, kiparji, slikarji, vsi se morajo vrniti k obrti.
Umetnik ni ,poklic. .. ni bistvene razlike med njimi: umet-
nik je eksaltirani obrtnik...* To je zapisal Gropius v raz-
stavnem katalogu. Zanimivo je, da je pri Slovencih arhitekt
JoZe Plecnik vse to v glavnem dejansko Ze izpolnil!

V smislu tega novega gibanja svobodnega u::LvaanJa k:
ga Bauhaus predstavlja, ,brez vsakega formalizma®, je
v posebnem prostru svojsko prikazan balet: abstraktno
kiparsko oblikovanje sedmih figur: edinstven primer dina-
mike baleta.

Glavni poudareli dajejo razstavi: oblika, barva, prostor.
Trije geometriéni elementi: val, krogla, stoZec dajejo {i-
guram temeljno oznako. Crno-beli kontrasti reZejo odrsko
prostornino: geometrijska trilogija na odru!

Ve¢ soban je odmerjenih razstavi posamezmh kolekeij sli-
karstva, kiparstva in grafike, ve¢ ali man] v smislu re-
Sevanja problematike konstruktivizina in nove bt\'amostl
Z retrospektivnimi razstavami so predstavljeni glavni moj-
stri na tem podrodju: Vasilij Kandinski, Nataga Gondarova,
Aleksander Arhipenko, Paul Klee, Ksanti Savinski, Ada
Kerkovius, Werner Giles, I'ritz Wmtm George Much in
Oskar Schlemmer,

Z novim sodobnim gradbenim gradivom je danaSnji statiéni
moment bistveno pridobil in omogoéil gradnje v vrtoglave
vidine, kot je v srednjem veku oporni sistem omogoéil
gradnjo v viino in s tem pobudil éuda estetike gotskih
katedral in njihove poduhovljenost.

Ob razstavi Bauhausa zadobis nazorno podobo ustvarjalne
zmogljivosti sodobne arhitekture in upodabljajo¢e umetno-
sti svobodne, demokratiéne Nemdéije. Obiskovalei smo za
nova, lepa in glohoka spoznanja bogatej§i.

knjige knjige knjige

SPANSKA KNJIGA O SLOVENSKEM

ZNANSTVENIKU V PATAGONLJI

Priznani in v argentinskem svetu
moéno uveljavljeni slovenski arhitekt
Viktor Suléié, prijatelj Slovenske kul-
turne akeije, je napisal biografsko stu-
dijo o slovenskem znanstveniku Janezu
Benigarju, ki je v Span&éini v knjigi
v avtorjevi samozaloZbi izSla z naslo-
vom “Juan Benigar, el sabio que mu-
rié sentado” — ,Janez Benigar, znanst-
venilk, ki je umrl sedé.” Benigar je dolga
leta prezivel med Araukanci v provin-
ciji Rio Negro in Neuquen, Studiral
njihovo Zivljenje in navade, se tolkel
za njihove pravice, pisal in razpravljal
o njih in slednji¢ med hjimi umrl. Av-
tor Viktor Suléi¢ se je nekaj let pred
uétlmjaknvo smrtjo z njim osebno sezna-
nal.

Pomembno knjigo, ki Spanskemu sve-
tu tako prepriéljivo poudari slovensko
prisotnost na ameriskem jugu in njen
donesek k ohranjanju staroZitnih do-
madih plebwalr.,ev in nthOVlh kultur,
vsem rojakom toplo priporo¢imo. Na-
prodaj je v Buenos Airesu v ]m_]lgaml
El Ateneo, na ulici Florida; cena je
550 starih pesov.

® Kuturni svet se spominja letos 100-
letnice smrti Charlesa Dickensa (1812-
1870). Svetovne zalozbe v pisateljev
spomin izdajajo letos v novih prired-
bah njegova literarna in znanstveno -
pedagoska dela. Pri londonski zaloZbi
Weindenfald & Nicolson je izsla zajet-
na knjiga ,,Charles Dickens. 1812 -
1870. A centenary volume.”* V knjigi
so zbrani poleg E. W. F. Tomlinove
daljSe razprave o angleskem klasiku
— Tomlin je knjigo tudi uredil — Se eseji
ki so jih prispevali Priestlej, E. John-
son, C. Hibbert H. Stone I. Brown E.
Willyams in N. Bentley. Delo krasi
25 ilustracij. — Druga pomembna knji-
ga je zbirka Dickensove poezije v dveh
zvezkih z naslovom ,,The Uncollected
Writings of Charles Dickens. House-
hold Words. 1850-1859%. — Tretja knji-
ga pa je iz8la pri zaloZbi Chapman &
Hall z naslovom ,Dickens 1970% V
njej so zbrani novi esejistini doneski
k poznanju dela in osebnosti tega moj-
stra angleSke besede in misli. — Angus
Wilson, danes med najpomembnejsimi
ese_ust; v Angliji, je izdal knjigo “The
World of Charles Dickens”. — o pisa-
teljevem knjizevnem slogu pa v poseb-
ni knjigi razpravlja z naslovom “The

Language of Dickens” knjizevni zgodo-
vinar in kritik G. L. Brood.

® Zirija, ki jo je sestavljalo 23 Span-
skih literarnih kritikov, je letodnjo
nagrado Kritika 1970 prisodila romanu
“Fl Hombre de los Santos”; avtor je
Jesus Fernandez Santos. Za poezijo je
nagrado prejel pesnik Luis Rosales iz
Granade, z zbirko “El Contenido del
Corazon”,

® Pri zaloZbi Bomniani je izSla spet
nova knjiga italijanskega romanopisca
Alberta Moravie pod naslovom “Il Pa-
radiso” (Paradiz). Je to zbirka po-
vesti, stirih Se neobjavljenih, ostale pa
Ze prej natisnjene v ¢asopisu Corriere.
Dve leu sem pa ta laski avtor dela na
precej zaJetnem romanu, katerega na-
slova pa 8e ni povedal.

® Letos je tudi 100 let, kar je umnrl
Aleksander Dumas. V pisateljev spo-
min je marseillska obéina odkupila
sloviti gradi¢ D’If, ki ga je pisatelj
ovekoveé¢il v romanu ,,Grof Montekri-
sto.
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® Sodobni francoski knjizevnik Alain
Bosquet je hkrati pesnik in romanopi-
sec. Gallimard je nedavno izdal najno-
vejso zbirko njegove poezue ““100 no-
tes pour une solitude”, nekaksen dnev-
nik, katerega =zapiski so napisani v
pesniski, izredno prefinjeni in dognani
obliki. Pri isti zaloZbi je izSel tudi Ze
osmi  Bosquetov roman “L’amour a
deux tétes”. Kot pravi kritik Fr. Nou-
rissier v tedniku Nouvelles Littérairses,
se obe deli dopolnjujeti: pesniSka zbir-
ka daje romanu pravsno ozadje lite-
rarne globine.

® [talijanska knjizna nagrada Viareg-
gio, ki je po pomebnosti na dxugem
mestu, takoj za nagrado Strega, je
bila tudi letos podeljena za najboljsi
esej, pe%nmko zbirko in roman. Pietro
Citati jo je prejel za esej .,Goethe",
Nelo Risi za zbirko “Di certe cose”,
Nolle Siato pa za roman “Dentro e
fuori”.

® Editions Minuit v Parizu je izdala
dve -pripovedni deli Samuela Becketta,
lanskega nobelovea. Obe noveli sta fz
let po zadnji vojni. ,,Premier amour®
(1945) in ,,Mervcier et Camier* (1946).
Le-ta je tudi prvi Beckettov roman na-

okno v svet

® Nova pomembna razstava v ursulin-
skih Arkadah v Ljubljani je bila raz-
stava Norveske ljudske umetnosti.

® Od 14. julija do 6. avgusta je bil v
Minchnu Festival 1970, ki je obsegel
39 operistiénih izvedb. Zacel se je z
Mozartove ,,Carobno piséaljo* v Natio-
naltheatru. Opero je dirigiral Rafael
Kubelik, reziral G. Renner, insceniral
in kostumiral pe Jozef Svoboda. John
Cranko je nmanovo koreografiral Stra-
vinskijev balet ,Zar ptica®, M. Gielen
pa je diligilal mojstrovo opero-oratorij
HEdip kralj“. Isti je dirigiral tudi B.
Aloisa moderno opero ,,Vojaki®.

® Ob 100-letnici Matissovega rojstva
s0 v muzeju Grand Palais v Parizu pri-
pravili retrospektivno razstave moj-
strovih del. Razstavljenih je bilo oko-
li 200 platen, ki so jih zbrali iz raznih
muzejev po svetu. Pariska Nacionalna
knjiznica pa je za konec aprila razsta-
vila graficna dela Henrija Matissa, pa
njegove litografije in knjiZne ilustra-
cije.

® Tretji festival ameriske in Spanske
glasbe bo letos v Sevilji v Spaniji. Na
prireditvi bodo nastopili Spanskoame-
rigki, severnoamerifki in kanadski
skladatelji in koncertisti poleg Span-
skih. Evropska kritika je prejinja dva
festivala nazvala ,most, po katerem
prihaja ameriski glasbeni tok v Ewvro-
‘{)0“.

® 24, julija se je zacel v Bayreuthu
na Bavarskem vsakoletni Wagnerjev
festival, ki je trajal do 27. avgusta. Po-
sebnost je bila letos nova secenicéra
verzija celotne tetralogije ,,Nibelunski
prstan®. Za uvod je Karl B6éhm diri-
giral opero ,Tristan in Izolda®. ReZija
je pokojnega Weilanda Wagnerja. Av-
gust Everdin je reziral operi ,Leteéi

pisan v francoiéini. Becket, &eprav po
rodu TIree, piSe tudi francosko, kot
mnogi drugi sodobni evropski knjizev-
niki (pred njim Ze Oscar Wilde). Pri
isti zalozbi bo v kratkem izsla tudi no-
va francoska verzija Beckettove naj-
pomembnejse drame “En attendant Go-
dot* (Cakamo Godota).

® Pri zalozbi Sudamericana v Buenos
Al:esu je iz8la zbirka povesti “Rela-
tos” p ki jih je napisal sodobni v Parizu
Ziveci a:gentm:,kl pmatelj Julio Corta-
zar. Obseze Stiri Ze poznane spise, Ki
jih kritika Steje med najboljsa Corta-
zarjeva dela: Bestiario (1951); Las ar-
mas secretas (1959); Final del juego
(1964) in Todos los fuego el fuego
(1966).

® 7alozba Einaudi je nedavno izdala
nedokonéani roman Elio Vittorinija
(umrl 1966) “La cittd del mondo”. Vit-
torini, ki sega prav med vrhove sodob-
nega italijanskega leposlovja, je roman
pisal med 1952 in 1955. Dokonéal ga
ni. Po zdaj Ze po smrti objavljenih 40
poglavjih in nekaterih neoSteviléenih
skupno z nekaterimi najdenimi zapiski
in odlomki sodi literarna kritika, da
je ta literarni torzo pravi kljué ne sa-

Holandec in ,Parsifal®, ki ju je diri-
giral Pierre Boulez. ,,Mojstre pevce nii-
remberike” v reZiji Wolfganga Wag-
nerja je reziral Horst Stein, ki bo
prihodnje leto gostoval tudi v Colénu.

e V letoSnji okrajSani sezoni v Me-
tropolitanu v New Yorku - zaradi stav-
ke orkestra se je zafela z nekaj me-
seéno zamudo — se je kot reZiser pred-
stavil tudi Franco Zeffirelli, poznani
mojster filma “Romeo in Julija”. Re-
ziral je klasiéni binomium Cavalleria
rusticana in Glumadéi. Prvo je dirigiral
Leonard Bernstein, drugo pa Fausto
Cleva.

® Egipéanska vlada je Spaniji poklo-
nila sveti&fe Daboud v Assuanu. Sve-
tis¢e so Ze prepeljali v Aleksandrijo,
odkoder ga bodo z ladjo v Spanijo. To
svetii¢e ja Kairo poklonil Madridu v
zahvalo za sodelovanje Zpanske vlade
pri resevanju staroegipéanskih spome-
nikov svetis¢a Abusimbel pri Assuanu,
kjer Egipéani s sovjetsko pomocjo gra-
de enega najvedjih jezov na svetu; vo-
da, ki bo gnala vrsto elektrarn na Nilu,
bo tu preplavila v kratkem vso boga-
tijo starodavne egipéanske arhitektu-
re, kolikor je niso e pravoéasno odko-
pali in prepeljali na varno.

® Eden najbolj poznanih in najboljsih
mladih sodobnih poljskih igralcev Da-
niel Olbryhski, ki smo ga v Buenos Ai-
resu prej$nji mesec gledali v najnovej-
fem filmu Andrzeja Wajde , Vse na
prodaj”, bo v novi poljski gledaliski
sezoni v varsavskem Narodnem gleda-
liSéu igral Hamleta. Reziral bo mladi
reziser Adam Hanuszkiewicz, ki bo tu-
di igral kralja Klavdija. Kritika steje
danes igralea Olbryhskega za nasled-
nika Zbigniewa Cibulskega, inotagom-
sta Wajdovega filma “Pepel in biseri™.

mo za skrivnost Vittorinijevega ustvar-
janja, marveé sploh za razumevanje
italijanske proze zadnjih petnajstih let.

® Pri Sudamericani v Buenos Airesu je
iz§la tudi zbirka esejev “Didlogos fa-
mosos”, Knjigo je napisal eden najveé-
jih zZiveéih Spanskih knjiZevnikov za-
padnjak Salvador de Madariaga. Kriti-
ka je delo sprejela z laskavim prizna-
nje. Od vseh ,dialogov* najbolj pre-
vzame razogovor med Evo in Adamom.
Kritik Juan Cicco je te Madariagove
eseje posreceno oznacil kot el triunfo
de la sidtira — zmagoslavje satire*.

® Sloviti ruski filmski reziser Sergej
Jutkijevié je napisal knjigo ,Shake-
gspeare in kino®“. V spisu avtor filma
,»Othello® analizira mnogoStevilne -
¢ez 200 jih je! — adaptacije Shakespe-
arjevih tragedij in komedij za film. Po-
sebej se pomudi ob stvaritvah, kot so
jih predstavili Laurence Olivier, Grigo-
rij Kozincev, Orson Welles, Renato
Castellani, Franco Zeffirelli in Joseph
Mankiewicz. V knjigi se avtor tudi ob-
Sirno razpiSe o sodobnih poskusih mo-
derniziranja Shakespearjevega gleda-
ligcéa.

darovi

Ema Kessler Blejec, Argenti-
na, 1,95 pesov

dr. Janko lJazbec, Argenting,

20 pesov

Beti Vitrih, Argentina, 15 pe-
sov

Boris Koman, Argentina, 20
pesov

Anica Semrov, Argentina, 5
pesov

Alojzij Kosmerl], Argentina,
20 pesov

Neimencvani iz Argentine, 50
pesov

dr. Joze Goriié, ZD, 5 dolar-
jev

Neimenovani iz ZD, 25 dol.

dr. Anton Suhadolec, Kanada,
20 kan. dolarjev

Vinko Zaletel, Avstrija, 20 dol.

podporni élan

Slavko Tersinar, Argentina, 15
pesov (1. obrok )

vsi dorovi iz Argentine so navedeni
v novi valuti
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